
GARFIELD ELEMENTARY SCHOOL
PARENT MEETING TO DISCUSS 

FULL ENTRY
ESCUELA PRIMARIA de GARFIELD

REUNIÓN DE PADRES PARA DISCUTIR
ENTRADA COMPLETA

THURSDAY, MARCH 18, 2021
JUEVES, 18 DE MARZO DE 2021

5:00 PM



Full Entry:  Five Days a Week, All Day Long! Starting 
April 6
Entrada completa: cinco días a la semana, ¡todo el día! 
Comienza abril 6

K-2 7:25-2:05
PreK 8:30-2:00

DDPre AM 8:30-11:15
DDPre PM 11:15-2:00



All Plans to enter Hybrid Learning on March 29 
have been cancelled.
Se cancelaron todos los planes para ingresar al 
aprendizaje híbrido el 29 de marzo.

Families can still choose REMOTE Learning 
Option
Las familias aún pueden elegir la opción de 
aprendizaje REMOTO



Drop Off/Pick Up Times

Horarios para dejar / recoger a los estudiantes

Drop Off Pick Up
K-2 7:20-7:40 2:00-2:10
PreK 8:20-8:40 1:50-2:00
DDPre AM 8:20-8:40 11:10-11:15
DDPre PM 11:10-11:15 1:50-2:00



Busses will be running, you will be contacted the 
week of March 29 for route times.

Los autobuses estarán funcionando, se comunicará 
con usted la semana del 29 de marzo para conocer los 
horarios de las rutas.

PreK and Kindergarten students require an adult at 
the bus stop for pick up and drop off.

Los estudiantes de PreK y Kindergarten necesitan un 
adulto en la parada del autobús para recogerlos y 
dejarlos.



Health Screenings
Exámenes de salud

• ALL STAFF WILL COMPLETE A HEALTH SCREENING AND HAVE A TEMPERATURE 
SCREENING BEFORE COMING INTO THE BUILDING

TODO EL PERSONAL COMPLETARÁ UN EXAMEN DE SALUD Y SE SOMETERÁ A UN EXAMEN DE 
TEMPERATURA ANTES DE INGRESAR AL EDIFICIO

• BUS RIDERS WILL HAVE A TEMPERATURE TAKEN AT THE DOOR

A LOS PASAJEROS DE AUTOBUSES SE LES TOMARÁ LA TEMPERATURA EN LA PUERTA

• DROP OFF STUDENTS WILL HAVE THEIR TEMPERATURE TAKEN BEFORE THEY GET OUT 
OF THE VEHICLE.  PARENTS WILL REMAIN IN VEHICLE.
SE LES TOMARÁ LA TEMPERATURA A LOS ESTUDIANTES ANTES DE SALIR DEL VEHÍCULO. LOS 
PADRES PERMANECERÁN EN EL VEHÍCULO.



Welcome Back Packet Pick-Up
March 31, 2021

1:00-3:00
Recogida de Paquetes de Bienvenida

31 de marzo del 2021
1:00-3:00

● HEALTH CONTRACT SIGNING

FIRMA DE CONTRATO DE SALUD

● PREK AND KINDER STUDENTS WILL RECEIVE 2 WEEKS OF BUS PASSES (NAME, PICTURE, BUS #)  STUDENTS 
WILL NEED TO PRESENT THESE TO THE BUS DRIVERS EVERYDAY FOR 2 WEEKS

LOS ESTUDIANTES DE PREK Y KINDER RECIBIRÁN 2 SEMANAS DE PASES DE AUTOBÚS (NOMBRE, FOTO, NÚMERO 
DE AUTOBÚS) LOS ESTUDIANTES DEBERÁN PRESENTARLOS A LOS CONDUCTORES DEL AUTOBÚS TODOS LOS DÍAS 
DURANTE 2 SEMANAS

● PREK STUDENTS WILL NEED TO BRING SMALL PILLOW AND TOWEL FOR DAILY REST TIME

LOS ESTUDIANTES DE PREK DEBERÁN TRAER UNA ALMOHADA PEQUEÑA Y UNA TOALLA PARA EL TIEMPO DE 
DESCANSO DIARIO.



Visitors will only be allowed in the building by 
appointment only

Los visitantes solo podrán ingresar al edificio con cita 
previa

IF YOU NEED TO DROP OFF OR PICK UP YOUR CHILD OUTSIDE OF THE DESIGNATED TIMES 
YOU WILL NEED TO CALL THE OFFICE AND YOUR CHILD WILL BE ESCORTED TO THE DOOR BY 
AN ADULT AND WALKED TO THE VEHICLE

SI NECESITA DEJAR O RECOGER A SU HIJO FUERA DE LOS HORARIOS DESIGNADOS, DEBERÁ 
LLAMAR A LA OFICINA Y UN ADULTO ACOMPAÑARÁ A SU HIJO HASTA LA PUERTA Y LO 
ACOMPAÑARÁ HASTA EL VEHÍCULO.



If you child is experiencing any of the following 
symptoms please DO NOT SEND THEM TO SCHOOL:

Fever, chills, cough, shortness of breath or difficulty breathing, fatigue, 
muscle or body aches, headache, loss of smell or taste, sore throat, 
congestion or runny nose, nausea or vomiting, diarrhea

NO MANDEN a sus estudiantes a la escuela si tienen 
los siguiente síntomas:

Fiebre o escalofríos, Tos, Dificultades para respirar, Fatiga, 
Dolores musculares y corporales,
Dolor de Cabeza, Pérdida de reciente del olfato o el gusto, Dolor 
de garganta, Congestión o moqueo, Náuseas o vómitos, Diarrea



Student/Parent Health Contract
1.       No student is to be sent to school if they ANY of the following symptoms: Fever or chills; Cough, shortness of 
breath or difficulty breathing; Fatigue; Muscle or body aches; Headache; New loss of taste or smell; 
Sore throat; Congestion or runny nose; Nausea or vomiting; Diarrhea.

You need to be aware, if your child develops ANY of the symptoms, they will be placed in the isolation room, and you or an 
emergency contact MUST pick up your child IMMEDIATELY.  Students with ANY symptom listed above will not be allowed to 
be transported by bus.  It is recommended that your child be assessed by their primary healthcare provider to determine 
when they will be able to return to school.

2.       Students will be required to wear masks that cover both their nose and mouths at all times while on the bus and in the 
school, except while eating or drinking:

a.       Allowable mask needs to be made of 2 or more layers of cloth.
b.       Masks that have exhalation valves or vents, bandanas, neck gaiters are not allowed.
c.       For students who are unable to wear masks, a plan will need to be developed prior to starting face-to-face 
instruction.

 3.       Students will be required to social distance, 6 feet apart, at all times.  Students will not congregate in groups.

Students not complying with the above requirements will not be allowed to continue to participate in face-to-face instruction 
and will be returned to remote instruction.



Contrato de salud para estudiantes / padres
1. Ningún estudiante debe ser enviado a la escuela si presenta ALGUNO de los siguientes síntomas:  Fiebre o escalofríos; Tos, 
falta de aire o dificultad para respirar; Fatiga; Dolores musculares o corporales; Dolor de cabeza; Nueva 
pérdida del gusto u olfato; Dolor de garganta; Congestión o secreción nasal; Náuseas o vómitos; Diarrea.

Debe tener en cuenta que, si su hijo presenta CUALQUIERA de los síntomas, se le colocará en la sala de aislamiento y usted o un 
contacto de emergencia DEBEN recoger a su hijo INMEDIATAMENTE. Los estudiantes con CUALQUIER síntoma mencionado 
anteriormente no podrán ser transportados en el camión. Se recomienda que su hijo sea evaluado por su médico primario para 
determinar cuándo podrá regresar a la escuela.

2. Se requerirá que los estudiantes usen máscaras que cubran tanto su nariz como su boca en todo momento mientras estén en el 
camión y en la escuela, excepto mientras comen o beben:

a. La mascarilla permitida debe estar hecha de 2 o más capas de tela.                                                           
b. No se permiten máscaras que tengan válvulas de exhalación o respiraderos, pañuelos, polainas de cuello.                                                                                                                                                                                                
c. Para los estudiantes que no pueden usar máscaras, se deberá desarrollar un plan antes de comenzar la instrucción cara a 
cara.

3. Los estudiantes deberán mantener una distancia social, a 6 pies de distancia, en todo momento. Los estudiantes no se congregan en 
grupos.

Los estudiantes que no cumplan con los requisitos anteriores, no se les permitirá continuar participando en la   instrucción cara a cara 
y serán devueltos a la instrucción remota.    



Student/Parent Expectations
Expectativas de los estudiantes / padres

SIGNED HEALTH CONTRACT

CONTRATO DE SALUD FIRMADO

ALL STUDENTS WILL WEAR A MASK AT ALL TIMES EXCEPT WHEN EATING OR DRINKING

TODOS LOS ESTUDIANTES USARÁN UNA MÁSCARA EN TODO MOMENTO, EXCEPTO CUANDO COMAN O BEBAN

STUDENTS WILL ONLY BRING A WATER BOTTLE AND/OR JACKET TO SCHOOL

LOS ESTUDIANTES SOLO TRAERÁN UNA BOTELLA DE AGUA Y / O CHAQUETA A LA ESCUELA

STUDENTS WILL STAY HOME IF THEY ARE NOT FEELING WELL

LOS ESTUDIANTES SE QUEDARÁN EN CASA SI NO SE SIENTEN BIEN



PreK Student Schedule
Horario del estudiante de PreK

IN PERSON LEARNERS  REMOTE LEARNERS

Whole Group Literacy Zoom in for Whole Group Literacy

Small Group Literacy Zoom in for Small Group Literacy

Recess

Learning Center Time Imagine Learning Time

Whole Group Numeracy Zoom in for Whole Group Numeracy

Small Group Numeracy Zoom in for Small Group Numeracy

Lunch

Rest Time

PE PE - Recorded Lesson



PreK Student Schedule
Horario del estudiante de PreK

         

ESTUDIANTES EN PERSONA   ESTUDIANTES REMOTOS

Alfabetización de todo el grupo ZOOM- alfabetización de grupo completo

Alfabetización en grupos pequeños ZOOM- alfabetización en grupos pequeños

Receso

Tiempo del centro de aprendizaje Tiempo de “Imagine Learning”

Aritmética de grupo completo ZOOM- aritmética de todo el grupo

Aritmética en grupos pequeños ZOOM- aritmética en grupos pequeños

Almuerzo

Tiempo de descanso

DUCACIÓN FÍSICA Educación Física - Lección grabada



K-2 Student Schedule

In Person Learners Remote Learners

Language Arts Literacy W.I.N. Time / Imagine Learning

Math Math W.I.N. Time/Imagine Learning

PE PE - Recorded Session 

Literacy W.I.N. Time / Imagine Learning Zoom for Language Arts

Math W.I.N. Time/Imagine Learning Zoom for Math

Recess

Specials (Music and Art) Specials - Recorded Sessions



Horario de estudiantes de K-2

ESTUDIANTES EN PERSONA   ESTUDIANTES REMOTOS

Bloque de Artes del Lenguaje Literatura W.I.N Time / Imagine Learning

Bloque Matemático Matemáticas W.I.N. Time / Imagine Learning

EDUCACIÓN FÍSICA Educación física - Sesión grabada con el 
entrenador Bustillos

Literatura W.I.N Time / Imagine Learning ZOOM para artes del lenguaje

Matemáticas W.I.N. Time / Imagine Learning ZOOM para matemáticas

Recreo

Especiales (Música y Arte) Especiales - Sesiones grabadas (música y 
arte)



Hand Washing/Hand Sanitizer
Lavado de manos / desinfectante de manos

o Upon arrival to the school campus – Hand Sanitizing
o Every sixty (60) minutes throughout the school day – Hand Washing/Hand Sanitizing
o Before and after meals - Hand Washing
o After recess or PE - Hand Washing/Hand Sanitizing
o After coughing, sneezing, or picking up trash - Hand Washing/Hand Sanitizing
o After using the restroom - Hand Washing
o Before leaving the classroom  - Hand Washing/Hand Sanitizing

O AL LLEGAR AL EDIFICIO DE LA ESCUELA - HIGIENIZACIÓN DE MANOS

O CADA SESENTA (60) MINUTOS DURANTE EL DÍA ESCOLAR - LAVADO / DESINFECCIÓN DE MANOS

O ANTES Y DESPUÉS DE LAS COMIDAS: LAVADO DE MANOS

O DESPUÉS DEL RECREO O EDUCACIÓN FÍSICA - LAVARSE LAS MANOS / DESINFECTAR LAS MANOS

O DESPUÉS DE TOSER, ESTORNUDAR O RECOGER BASURA - LAVARSE LAS MANOS / DESINFECTAR LAS MANOS

O DESPUÉS DE USAR EL BAÑO - LAVARSE LAS MANOS

O ANTES DE SALIR DE LA CLASE - LAVARSE LAS MANOS / DESINFECTAR LAS MANOS



Cleaning/Disinfecting
Limpieza / Desinfección

ALL CLASSROOMS HAVE PROPER CLEANING AND DISINFECTING PRODUCTS

COMMONLY TOUCHED SURFACES WILL BE DISINFECTED THROUGHOUT THE DAY

DESKS IN THE CAFETERIA WILL BE CLEANED AND SANITIZED BEFORE ANOTHER SET OF STUDENTS COME IN
MEDICAL GRADE AIR PURIFIERS IN EVERY CLASSROOM

TODOS LOS SALONES CUENTAN CON PRODUCTOS DE LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN ADECUADOS

LAS SUPERFICIES QUE SE TOCAN CON MÁS FRECUENCIA SE DESINFECTARÁN A LO LARGO DEL DÍA.
LOS ESCRITORIOS DE LA CAFETERÍA SE LIMPIARÁN Y DESINFECTARÁN ANTES DE QUE ENTRE OTRO GRUPO DE ESTUDIANTES.
PURIFICADORES DE AIRE DE GRADO MÉDICO EN TODAS LAS AULAS


